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Ал жан баева Ұ., Сейт ме то ва Ж.

Сайф Са раидың  
«Гүлс тан бит-түр ки»  

ең бе гін де гі ара би зм дер

Ма қа ла да Сайф Са раидың «Гүлс тан бит-түр ки» ең бе гін де гі ара-
би зм дер дің лек си ка-грам ма ти ка лық си па ты қа рас ты ры ла ды. Ор та ға-
сыр лық ес ке рт кіш те кез де се тін араб сөз де рі нің сан-мөл ше рі, ол сөз-
дер дің түр кі ті лі не ен ген кез де фо не ти ка лық, грам ма ти ка лық жә не 
се ман ти ка лық өз ге ріс ке ұшы ра ған не ме се ұшы ра ма ған ды ғы ту ра лы 
айтыла ды.

Тү йін  сөз дер: Сайф Са раи, Гүлс тан бит-түр ки, тіл дік бай ла ныс, 
кір ме сөз дер, ара би зм дер. 

Alzhanbaeva U., Seitmetova Zh.

Arabic words in monument  
of Saif  Saray  

«Gelston beat-Turki»

This article discusses the lexico-grammatical description of Arabic 
words in medieval literary monument of Saif Saray «Gelston beat-Turki». 
Defines the number of Arabic words in the monument, identified the pho-
netic, grammatical and semantic changes.
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Ал жан баева У., Сейт ме то ва Ж.

Арабизмы в труде  
Сайфа Сараи  

«Гүлстан бит-түрки»

В этой статье проводится лек си ко-грам ма ти чес кое опи са ние 
ара биз мов в сред не ве ко вом ли те ра тур ном па мят ни ке Сай фа Са раи 
«Гүлс тан бит-тур ки». Оп ре де ляет ся ко ли че ст во ара биз мов в па мят ни-
ке, выяв ляют ся фо не ти чес кие, грам ма ти чес кие и се ман ти чес кие из-
ме не ния.

Клю че вые сло ва: Сайф Са раи, Гүлс тан бит-тур ки, язы ко вые свя-
зи, заимс тво ван ные сло ва, ара биз мы.
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САЙФ СА РАИДЫҢ 
«ГҮЛС ТАН БИТ-ТҮР КИ» 

ЕҢ БЕ ГІН ДЕ ГІ  
АРА БИ ЗМ ДЕР

Қа зір гі түр кі ха лық та ры әде биеті мен ті лі нің та ри хын, олар-
дың қа лып та су про це сі нің заң ды лық та рын ашып бі лу де кө не 
дәуір ес ке рт кіш те рі ма те ри ал да ры ның ти гі зер пай да сы ора сан. 
Кө не мұ ра лар дың ті лін зерт теп бі лу дің ма ңы зы қып шақ то бы на 
жа та тын түр кі тіл де рі нің, со ның бі рі қа зақ ті лі нің та ри хы үшін 
де ай рық ша. Қа зақ ті лі нің та ри хы өз ге түр кі тіл де рі нің да му, қа-
лып та су та ри хы мен ты ғыз бай ла ныс ты. Сон дық тан оның өзі не 
тән тіл дік ерек ше лік те рі мен өз ге ше лік те рін туыс тас тіл дер дің 
жә не олар дың жаз ба ес ке рт кіш те рі нің ма те ри ал да ры мен тари хи 
тұр ғы дан са лыс ты ра зерт те ген де ға на то лық тү сі ну ге бо ла ды. 

Кө не түр кі ті лін де жа зыл ған ес ке рт кіш тер ді жи нап бас ты-
ру ға бай ла ныс ты түр кі та ну ғы лы мын да көп те ген жұ мыс тар ат-
қа рыл ды. Ор хон – Ени сей жә не кө не ұй ғыр жа зуымен жа зыл ған 
мұ ра лар дың көп ші лі гі транск рип цияла нып, бір не ше тіл дер ге 
ауда рыл ды; ті лі жө нін де кең кө лем ді зерт теу жұ мыс та ры жүр-
гі зі ліп, сөз дік те рі жа сал ды. Бел гі лі бір дә ре же де ор та ға сыр ес-
ке рт кіш те рі де зерт тел ді. Біз дің елі міз де, сон дай-ақ ше тел дер де 
XIII-XIV ға сыр ес ке рт кіш те рі тү гел ге жуық ба сы лып шық ты. 

XI-XV ғ. түр кі ха лық та ры ның мә де ниеті мен әде биеті, ғы-
лы мы мен өне рі мық тап да мы ды. Біз дің за ма ны мыз ға ке ліп 
жет кен мол мұ ра да осы ке зең нің же мі сі. Та ри хи ес ке рт кіш тер-
дің ба сым бө лі гі Қа ра хан мем ле ке тін де, Ал тын Ор да да, Мәм-
лүк Еги пе тін де жа рық көр ді. 

Мәм лүк тік Еги пет сұл тан да ры мен Ал тын Ор да хан да ры-
ның ара сын да ұзақ жыл дар бойы дип ло ма тиялық жә не дос тық 
қа рым-қа ты нас бо лып тұр ды. XIII ға сыр дың 60 жыл да ры, яғ ни 
қып шақ тан шық қан Еги пет сұл та ны Бей ба рыс тың (1260-1277) 
ке зін де бас тал ған бұл дос тық қа ты нас Ал тын Ор да мем ле ке ті 
құ ла ған ға де йін  үзіл ме ген. Ұзақ қа со зыл ған осы мер зім де екі 
мем ле кет әл де не ше рет ел ші лер ал ма сып, олар ар қы лы бір-бі-
рі не қым бат ба ға лы сый лық тар жі бе ріп отыр ған. Оның үс ті не 
Еги пет тен, Си риядан көп те ген ға лым дар, сая хат шы лар Ал тын 
Ор да ға ке ліп қайт са, Са рай лық, Қы рым дық, Хо ре зм дік де ген 
псев до ним мен көп те ген адам дар Еги пет мем ле ке тін де де көр-
нек ті қыз мет ат қар ған[1, 11-б.].

Осы кез де әртүр лі се беп тер мен Еділ бойы нан Еги пет ке ке-
ліп, ғы лым мен, ақын дық өнер мен айна лыс қан бір не ше атақ ты 
ақын дар дың есі мі араб та рих шы сы Ал-Хо ли дің ең бе гін де де 
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ата ла ды. Ал-Хо ли дің жазуын ша, олар дың бі рі 
ше шен дік өнер дің ше бе рі бол са, екін ші сі май- 
т ал ман ақын, үшін ші сі ло ги ка мен заң ғы лы мын 
же тік бі ле тін ғұ ла ма бол ған. Ен ді бі реуле рі мек-
теп тер де, мед ре се лер де са бақ бе ріп, ғы лым мен 
айна лыс қан.

«Пос коль ку мам лю ки пра ви ли ст ра ной, мно-
гие ара бы, ст ре мясь зас лу жить их рас по ло же ние, 
учи лись го во рить по-кып чакс ки. Пе ре вод чи ки 
за ня ли вид ное по ло же ние в об ще ст ве», – деп 
жа за ды Әл-Хо ли. Оның айт уын ша Еги пет те ға-
сыр лар бойы тұр ған қып шақ тар үс тем дік етіп, 
өмір дің бар лық са ла сы на ық пал жа са ған. Олар 
өз де рі нен ке йін  Еги пет те әде биет пен өнер са ла-
сы нан да мол мұ ра лар қал дыр ған. Көп те ген араб 
ға лым да ры қып шақ ті лін үйре ніп, қып шақ ша-
араб ша сөз дік тер түз ген. Гра ма ти ка лық оқу лық-
тар жаз ған [2, 29-б.].

Ал тын Ор да ның құ лауы мен бай ла ныс ты 
көп те ген өнер иеле рі өз ота нын тас тап, бас қа 
жақ қа ке ту ге мәж бүр бол ды. Олар дың көп ші лі гі 
Кі ші Азия, Си рия, Еги пет же рі не кет кен. Ә. Нә-
жіп тің айт уын ша, әде би-мә де ни ор та лық XIV ға-
сыр дың аяғы на қа рай Еги пет ке ауыса ды. Ал тын 
Ор да ның ор та лы ғы – Са рай қа ла сы нан шық қан 
көп те ген ақын-жа зу шы лар, ға лым дар өз де рі нің 
твор чест во лық ең бек те рін сон да ба рып жал ғас-
ты ра ды [3, 32-б.].

Мі не, «Гүлс тан бит-түр ки» (Гүлс тан ның түр-
кі ше сі) деп ата ла тын әде би мұ ра да осы дәуір де 
жа зыл ған еді. Бұл – шы ғыс тың атақ ты ақы ны 
Сағ ди дың «Гүлс тан» ат ты шы ғар ма сы ның (пар-
сы ті лін де) ер кін ау дар ма сы. Ауда ру шы – Сайф 
Са раи. Ең бек 1391 жы лы Еги пет те жа зы лып біт-
кен. Қол жаз ба Лей ден (Гол лан дия) уни вер си те-
ті нің кі тап ха на сын да сақ тау лы. 

Бұл қол жаз ба ту ра лы 1915 жы лы ал ғаш рет 
ғы лым дү ниесі не ха бар ла ған – вен гер ға лы мы То-
ри Ио зеф бол ды. Ал дә рі гер про фес сор Ф.Н. Уа-
лук түп нұс қа сы нан тү сі ріп ал ған фо то кө шір ме сін 
1954 жы лы Ан ка ра да бас тыр ды. 1980 жы лы түп-
нұс қа сы (фак си ми ле) Қа зан да да жа рық көр ді. 

«Гүлс тан ның» ау дар ма сы жә не ау дар ма сы-
ның ті лі жө нін де зерт теу жұ мы сын жүр гіз ген 
тү рік ға лы мы А.Бат тал-Тай мас ең бек қып шақ 
ті лі нің не гі зін де жа зыл ған де ген қо ры тын ды ға 
ке ле ді. Өз бек ға лым да ры ес кі өз бек ті лі нің ес-
ке рт кі ші деп са най ды. «Гүлс тан ның» ті лі жа-
йын да ғы тұ рақ ты ше шім ді Э.Н.Нә жіп әб ден–ақ 
ай қын, тү сі нік ті етіп айт қан бо ла тын. Мы са лы, 
ға лым бы лай дей ді : «...в своей ос но ве это был 
кып чакс кий ли те ра тур ный язык, на ко то ром ска-
за лось силь ное влия ние огу зо-турк менс ко го язы-
ка. В даль нейшем этот язык окон ча тель но офор-

мил ся как кып чакс ко-огузс кий ли те ра тур ный 
язык Егип та пе ри ода прав ле ния мам лю ков XIV 
ве ка или, точ нее, зо ло то ор ды нс ко-еги пе тс кий» 
[4, 36-б.].

Бұл пі кір ді Н.А.Бас ка ков та, осы ес ке рт кіш-
тің ті лі не бай ла ныс ты аз ды-көп ті зерт теу жұ мыс-
та рын жүр гіз ген қа зақ ға лым да ры да қол дайды. 

Ше тел ға лым да ры нан «Гүлс тан ды» Р.До зи, 
М.Хаутьма, А.Бор дог ле ге ти, Коп рю лу-за де, Ек-
ман, Ка ды Ма ниасог лу Мах муд, Ка ра ман лыог лу 
зерт те ді. [5, 75-б.].

 «Гүлс тан» ті лін де гі араб сөз де рі нің лек си ка-
грам ма ти ка лық си па ты на тал дау жа сап, қа зір-
гі қа зақ ті лі не қа тыcын ай қын дау – ма қа ла ның 
мақ са ты. Қа зір гі түр кі тіл де рі нің қай-қай сы сын-
да да, со ның бі рі қа зақ ті лін де де араб сөз де рі нің 
са ны едәуір. Олар дың көп ші лі гі ті лі міз ге сі ңі сіп 
кет кен ді гі сон ша лық – кей де бас қа тіл ден ен ген 
сөз еке нін айыру дың өзі қиын. Кей бі реуле рі қос 
сөз дер дің сы ңа рын да, тұ рақ ты тір кес тер дің құ-
ра мын да қол да ны ла ке ле, ма ғы на лық жа ғы нан 
мүл де кө мес кі ле ніп кет кен. Сон дық тан сөз дік 
құ ра мы мыз дың бір қа ба тын құ райт ын араб эле-
ме нт те рін та ри хи тұр ғы дан зерт теу дің теория-
лық та, прак ти ка лық та мә ні зор. 

Бір тіл ден екін ші тіл ге кір ме эле ме нт тер жаз-
ба әде биет ар қы лы да, ауызе кі сөй леу ар қы лы да 
енуі мүм кін. Ауызе кі сөй леу ті лі ар қы лы ен ген 
сөз дер мен жаз ба әде биет ар қы лы ен ген кір ме 
эле ме нт те рі нің не гіз гі айыр ма шы лы ғы мы нау: 
ауызе кі тіл ге ен ген сөз дер фо не ти ка лық, лек си-
ка-се ман ти ка лық, грам ма ти ка лық жа ғы нан да 
елеу лі өз ге ріс тер ге тү сіп, әб ден сі ңі сіп кі ре ді. 
Бір те-бір те төл сөз сияқ ты қа лып та са ды ла, кір-
ме сөз екен ді гі ұмы ты ла ды. Ал жаз ба әде биет-
ке ке ле тін бол сақ, оған ен ген кір ме эле ме нт тер 
ауызе кі тіл де гі сияқ ты линг вис ти ка лық өз ге ріс-
тер ге ұшы ра май ды. Көп жағ дайда, тіп ті тү гел дей 
дер лік, төл тіл де гі қа сиет те рін сақ тап қа ла ды: 
«При вто рой – книж ном – пу ти заимс тво ван ные 
сло ва и по зву ко во му ви ду, и по зна че нию бли же 
к ори ги на лом, но за то и они и доль ше ос тают ся 
неос воен ны ми вар ва риз ма ми в заимс твую щем 
язы ке» [6, 483-б.].

Еги пет те, араб тар дың ара сын да жа зыл ған-
дық тан да шы ғар бұл ес ке рт кіш ке араб эле ме нт-
те рі көп ен ген. «Гүлс тан ға» ен ген араб сөз де рі 
ға лым Ә.Фа зы лов тың есеп теуі бо йын ша 1466 
[7, 154-б.]. Ал Б.Са ғын ды қов «Гүлс тан да» 1527 
араб эле мен ті бар» – де ген мә лі мет бе ре ді [8, 
159-б.]. А.Ф.Ка ра ма ног лу ның есе бі бо йын ша 
араб эле ме нт те рі бір жа рым мың нан ас там.

«Гүлс тан да ғы» араб сөз де рін Ә.Фа зы лов 
«Ес кі өз бек ті лі» ат ты сөз ді гі не ен гіз ген. Бұл 
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сөз дік ке ен ген мы на сөз дер: чатр-ша тыр, зүлф-
бұй ра шаш, зә һәр-у, дәф тәр-дәп тер, һауа-ауа, 
ниш тар-най за, хай ли-көп, һу май-ба қыт құ сы, 
тар са-хрис тиан ді нін тұ ту шы, ниаз-ке дей лік, 
ұруж-ора за, дур раж-қыр ғауыл, хан жар-қан-
жар  де ген сөз дер араб сөз де рі деп бе ріл ген. Ал 
Л.З.Бу да гов тың «Срав ни тель ный сло варь ту рец-
ко-та та рс ких на ре чий» ат ты сөз ді гін де ал дың ғы 
он сөз пар сы сө зі, қал ған үшеуі түр кі сө зі ре тін де 
бе ріл ген. Со ны мен бір ге Фа зы лов тың сөз ді гін де 
хамд (63 б5) жә не альхамд (137а10) де ген сөз екі 
бө лек бе ріл ген. Бұл екі сөз дің де ма ғы на сы бір 
– «мақ тау», «ма дақ тау». Бұл жер де гі «аль» бел-
гі лік ті біл ді ре тін ар тик ль. Не ме се хи ла (136аІ) 
жә не хи лат (68б7) де ген сөз дер дің де ма ғы на-
сы бір – «қу лық». Араб ті лін де орыс ті лі сияқ ты 
тек ка те го риясы бар. Ана лық тек (женс кий род), 
араб ша сы муан нас, ата лық тек (мужс кой род), 
араб ша сы му зак кар. Ана лық тек ке жа та тын сөз-
дің көп ше тү рі нің со ңы –ат деп аяқ та ла ды. «Қу-
лық» сө зі екі гра фи ка лық ва ри ант та жа зыл ған-
дық тан, же ке ше жә не көп ше түр де, оны бір сөз 
деп қа был дауы мыз қа жет. Та ғы да айтатын жай, 
Фа зы лов тың сөз ді гі не елу шақ ты араб сө зі кір-
ме ген. Оның ішін де есім дер, етіс тік тер, кө мек-
ші сөз дер, есім дік, жал ғау лық тар бар. Мы са лы: 
зиъб-қас қыр, наһр-өзен, мааза-не?, нах ну-біз, 
қаала-айту, т.б.

«Гүлс тан» ес ке рт кі шін де бір жа рым мың-
нан ас там араб эле мен ті бар. Дә лі рек айт қан да 
– 1527. Кір ме эле ме нт тер араб ті лін де ем ле бо-
йын ша қа лай жа зыл са, ес ке рт кіш те де со лай жа-
зыл ған. Ор фог ра фиялық тұр ғы дан аса өз ге ріс ке 
ұшы ра ған сөз ді кө шір ме нің кей бір жа ңы лы сып, 
қа те жаз ған сөз де рін есеп те ме ген де кез дес ті ру 
қиын. Та ри хи ес ке рт кіш тер де кез де се тін араб 
сөз де рі оқ шау дү ние емес, олар да тіл дің да му 
заң ды лық та ры на ба ғы на ды. Кір ме сөз дер дің ес-
ке рт кіш ке енуі нің се беп те рі нақ ты лы айт қан да 
мы на дай:

1.Түр кі ха лық та рын да бұ рын-соң ды бол ма-
ған ұғым дар мен зат атау ла ры ес ке рт кіш те араб-
пар сы сөз де рі ар қы лы бе ріл ген. Мұн дай сөз дер-
дің көп ші лі гі ді ни ұғым дар, ел бас қа ру іс те рі не, 
эко но ми ка лық, ғы лым мен мә де ниет ке, қо ғам-
дық өмір дің та ғы да бас қа са ла ла ры на бай ла ныс-
ты тер мин дер. 

2. Араб-пар сы сөз де рі нің енуі нің бір се бе бі 
өлең өл ше мі не бай ла ныс ты. Өлең дер дің араб-
пар сы ның аруз өл ше мі мен жа зы луы араб-пар сы 
сөз де рін ен гі зу ді та лап ет кен. Ана ті лін де гі сөз-
ді қол дан ған жағ дайда буын  са ны не кө бе йіп , не 
аза йып  ке тіп өлең нің ұйқа сы на нұқ сан ке ле тін 
бол ған. Мы са лы: «Гәһ кө рун мәс кө зу мә шамс-и 

му нир» (53а13) кей де кө зі ме күн нің сәуле сі кө-
рін бейді. «Гүлс тан ның» өзін де кез де се тін кү нәш 
/күн/ де ген түр кі сө зін мы сал да ғы «шамс» /күн/ 
сө зі нің ор ны на қо йып  айт сақ буын  са ны ар тып 
ке тер еді. 

3. Араб-пар сы сөз де рі ұй қас үшін алын ған. 
Яғ ни ақын дар ға түр кі сөз де рін тың нан ұйқа сы-
ты рып жат қан нан гө рі да йын  ұй қас тар ды ала 
са лу же ңіл ти ген. Мұ ның өзі ес ке рт кіш ке кір ме 
сөз де рі нің ен уіне се беп бол ған.

4. Ор та ға сыр да түр кі ха лық та ры ның шық-
қан ақын-жа зу шы лар ана ті лі нен гө рі араб-пар-
сы тіл де рін жақ сы бі ле тін. Бұл ту ра лы В.В.Бар-
тольд өзі нің «Түр кіс тан ның мә де ни өмі рі нің 
та ри хы» де ген ең бе гін де бы лай деп жа за ды: «В 
му суль манс кий пе ри од да же ав то ры тур ке станс-
ко го проис хож де ния пи са ли или на арабс ком, 
или на об ще пер сидс ком ли те ра тур ном язы ке...» 
[9, 206-б.].

Олай бол са, араб жә не пар сы ті лін де жа за-
тын ав тор лар ға өз ті лі – түр кі ті лін де жа зу ға ту-
ра кел ген де ойына оп-оңай ора ла тын араб-пар сы 
сөз де рін шы ғар ма ла рын да кі ріс ті ріп жі бе ру дағ-
ды бол ған. Әрі ол ав тор лар та за түр кі ті лін де жа-
зу ды мақ сат ет пе ген. Сөйт іп ес ке рт кіш тер де аса 
қа же ті бол ма са да қол да ны ла тын сөз дер – вар ва-
ри зм дер пай да бол ған. 

Мы са лы, «Гүлс тан да ғы» мы на бір сөй лем ді 
алып кө ре лік. «Бир сул тан ның үш оғ лы бар еди. 
Ик ки си узун бой лы, са хиб жа мал да ғы би ри қыс-
қа бой лы еди (9а7). Осы мы сал да ғы са хиб жа мал 
де ген араб сө зін «Гүлс тан ның» өзін де кез де се тін 
«көрк лу» де ген сөз бен ал мас тыр са ма ғы на сы на 
еш қан дай өз ге ріс ен бес еді. Бұ дан шы ға тын қо-
ры тын ды: араб-пар сы сөз де рі ана ті лі нің мүм-
кін ші лік те рі то лық пай да лан ба ған дық тан еніп 
кет кен. 

5. Сол кез де гі әде би мә тін дер де бір сөз дің 
көп қайталан бауы үшін оны си но ним мен ал мас-
тыр ған. Сол се беп тен бір ма ғы на ны біл ді ре тін 
бір не ше сөз дер қа тар қол да ныл ған. Мы са лы: ит 
– калб «ит», көз суз – ағ ма «со қыр», ке рак – ла-
зим «ке рек», кө рук лу – ла тиф «сұ лу», ча рик, че-
ри – ға зи « жа уын гер», тун, ке ча – лайл «түн» т.б. 

«Гүлс тан да» араб сөз де рі нің қол да ны лу өрі-
сі әр та рап ты. Б.Са ғын ды қов тың бөлуіне сүйене 
оты рып, біз олар ды мы на дай топ тар ға бөл дік:

Адам ның қыз ме ті не, ма ман ды ғы на бай ла ныс-
ты сөз дер: тȃжир – сау да гер /9166/, қа зы – қа зы 
/32610/, фә ких-юрист /74а12/, хȃдим –қыз мет ші 
/52а9/, муʾал лим –мұ ға лім /114а13/, та биб-дә рі гер 
/8262/, жар рахм-хи рург /132а10 т.б.

2. Адам ның түр-тұр па ты на, кө ңіл-кү йіне, 
се зі мі не, мі не зі не, та ғы бас қа сан ал уан  қа-
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сиет те рі не бай ла ныс ты сөз дер: аʾма –со қыр 
/173а8/, рийа – екіжүз ді /80а7/, лутф – ізет ті лік 
/117а2/, кә рим – жо март /16а8/, мас тур – жақ сы 
/154а10/, ʾақил – ақыл ды /60а13/, қа ви – күш-
ті /94а1/, за лим – за лым /31б8/, ʾашиқ –ға шық 
/112б2/, т.б.

3. Әлеу мет тік, қо ғам дық жә не саяси атау лар:
Фу лус – май да ақ ша /109а9/, мȃл – бай-

лық /15б12/, ʾȃлам – әлем /35а10/, вә кил – өкіл 
/172а11/, ха зи на – қа зы на /31б6/, мәж лис – жиын 
/45б4/, асир – тұт қын /148б1/, хәрб – со ғыс 
/100а10/, си лах – қа ру-жа рақ /12а7/, шәр͑ – заң 
/56а13/, инсȃн – адам /146а10/, фа қир – ке дей 
/63а10/, ма лик –пат ша /40а4/, мам ла кат – мем ле-
кет /15б6/, шайх-ақ са қал /105б8/, т.б.

4. Тұр мыс қа бай ла ныс ты қол да ныл ған сөз дер:
фәрш – кі лем /149б7/, хиа͑ат – ша пан /24а1/, 

либȃс – киім /50б10/, хаммȃм – мон ша /7б2/, ха-
рир – жі бек /95а13/, ʾ акд – ба ға /109а7/, ͑асәл – бал 
/173а11/,  ͑аша – кеш кі ас /161б11/, хуж ра – бөл-
ме /11б11/, иб рик –құм ған /61а6/, ка дах – бо кал 
/121б9/, т.б.

5. Ғы лым ға, мә де ниет ке жә не өнер ге бай ла-
ныс ты сөз дер:

Шат ранж – шах мат /82б10/, ша͑ир – ақын 
/42а9/, ши͑р – өлең /21б9/, ки най ат – ме то ни мия 
/37а8/, мәк таб – мек теп /141б2/, ͑алим – ға лым 
/97а9/, на си хат – ке ңес, на си хат /26б4/, та͑ лим –
тә лім /39а5/, фикр – ой /41б1/, /, китȃб – кі тап 
/14б8/, қа лам – қа лам /23а2/, т.б.

6. Ді ни на ным-се нім дер ге бай ла ныс ты сөз дер:
Ра сул – пай ғам бар /152а9/, хȃлиқ – жа ра ту-

шы /143б13/, илах – құ дай /175б7/, хȃжи –қа жы 
/41б12/, ислȃм – ис лам /75а13/, мәд рә сә – мед ре-
се /75б5/, мас жид – ме шіт /141а9/, имȃм – имам 
/175а9/, ахи рат – ақі рет /160б4/, кә фир+ кә пір 
/74а10/, шайт ан – шайт ан /171б5/, са да қа – са-
да қа /34а12/, ду͑ȃ – дұ ға /1967/, ау лийа – әулие 
/178а4/, т.б.

7. Та би ғат де не ле рі нің, құ бы лыс та ры ның 
атау ла ры:

Ха жар – тас /25б3/, қа мар – ай /183б3/, шамс – 
күн /179б14/, сәйл – сел /86б4/, ну жум – жұл дыз-
дар /110а9/, зүх рә – Шол пан пла не та сы /140б8/, 
дунйа – дү ние /79а12/, барқ – най за ғай /48а12/, 
мауж – тол қын /131а10/, т.б. 

8. Қым бат ба ға лы зат тар дың атау ла ры: ла͑л – 
ла ғыл /170б2/, дурр – мар жан /184а11/ т.б. 

9. Ағаш, өсім дік, гүл атау ла ры: нахл – паль-
ма /160а2/, ашжȃр – ағаш тар /171а7/, уард – ро за 
гү лі /4а3/, му ғай лан – ака цияның бір тү рі /35б5/, 
аб хәр – амб ра /155б6/, т.б.

10. Аң дар дың, құс тар дың, әртүр лі жән дік-
тер дің атау ла ры:

хайуȃн – хай уан  /64а18/, калб – ит /174б1/, 
ақ раб – шаян /28а3/, фил – піл /101б2/, су͑ бан – 
жы лан /121а6/, уәтуәт – жар қа нат /107а5/, т.б. 

11. Түр-түс ті, әртүр лі са ла ны біл ді ре тін сөз дер:
Му нир – ашық, та за /167а11/, жә дид – жа ңа 

/6б12/, қа дим – ес кі /148б3/, ах мар – қы зыл /185 
а2/, асуад – қа ра /180б4/, лаун (көп ше тү рі ал уан ) 
– түр-түс /14б7/, т.б. 

12. Уа қыт қа, мез гіл ге бай ла ныс ты сөз дер: 
уақт-уа қыт /177а4/, да қи қа – ми ну та /39а6/, хȃли 
– қа зір /128б12/, ләйл – түн /75б4/, сабȃх – таң 
/ 51а12/, ͑аср – ға сыр /181б7/, та муз – июль айы 
/121а12/, аййȃм – күн дер /116а2/, т.б. 

Ес ке рт кіш те кез де се тін араб сөз де рі нің ба-
сым көп ші лі гі ту ра ма ғы на сын да қол да ныл ған. 
Со ны мен бір ге ауыс па лы ма ғы на сын да қол да-
ныл ған араб сөз де рі жет кі лік ті. Мы са лы: ужуд – 
қан дай да бір зат тың, нәр се нің бо луы, ауыс па лы 
ма ғы на сы – де не; дау лат – мем ле кет, ауыс па лы 
ма ғы на сы – бай лық; уара қа – бір бет қа ғаз, ауыс-
па лы ма ғы на сы- хат; таъана – пы шақ пен ұру, 
ауыс па лы ма ғы на сы – кі нә, өк пе; сун дуқ – сан-
дық, ауыс па лы ма ғы на сы – қа бір тақ та сы /пли-
та сы/; саъб – ауыр, қиын, ауыс па лы ма ғы на сы 
– мейі рім сіз; фә ләк – ас пан, ауыс па лы ма ғы на сы 
– тағ дыр; әа риф – өт кір тіл ді, ауыс па лы ма ғы на-
сы – ой шыл; ман зур – кө рі ніс, ауыс па лы ма ғы на-
сы – сүйік ті әйел т.б.

Ес ке рт кіш те кез де се тін араб сөз де рі, не гі зі нен, 
бір-ақ ма ғы на сын да қол да ны ла ды, яғ ни ав тор бі ре-
ше ма ғы на лы сөз дер ді пай да лан ған кез де тек өзі не 
қа жет ті де ген бір-ақ ма ғы на ны таң дап ал ған. Осы-
ған бай ла ныс ты бір не ше мы сал кел ті рейік: «хубс» 
сө зі нің араб ті лін де үш ма ғы на сы бар: 1) па сық-
тық; 2) зұлым дық; 3) қа тер лік /мед. зло ка че ст вен-
ность/. Бұл ма ғы на лар дың іші нен ес ке рт кіш те «па-
сық тық» де ген ма ғы на қол да ныл ған, ал бас қа ла ры 
кез дес пей ді. «ғузр» сө зі нің 4 ма ғы на сы бар: 1) ке-
ші рім; 2) ақ тау; 3) сыл тау; 4) бө гет. Ал қол да ныл-
ға ны тек «ке ші рім». «Хик мат» сө зі нің 3 ма ғы на сы 
бар: 1) да на лық; 2) да на сөз; ма қал; 3) дә рі гер лік 
қа бі лет, қол да ныл ға ны тек «да на лық». «Азиз» сө-
зі нің 4 ма ғы на сы бар: 1) қым бат тық; 2) құ ді рет ті:,  
3) си рек; 4) қиын, қол да ныл ға ны бі рін ші ма ғы на. 
Не ме се «алам» сө зі нің 5 ма ғы на сы бар: 1) жа лау, 
ту; 2) жол бо йын да ғы бел гі, ба ға на; 3) тау; 4) көр-
нек ті адам, ко ри фей; 5) кө рік ті орын дар. Осы бес 
ма ғы на ның іші нен ав тор «жа лау» де ген ма ғы на-
ны қол дан ған. «ғил лат» сө зі нің 4 ма ғы на сы бар:  
1) нау қас, ауру; 2) кем ші лік; 3) се беп; 4) дә лел, сыл-
тау, ал қол да ныл ға ны – « нау қас». 

«Гүлс тан да» омо ним сөз дер бі рен-са ран. 
«Адим» – был ға ры; «Адим» – ет қо сыл ған нан; 
«Их тий ар» – ті лек; «Их тий ар» – ақ са қал, қарт кі сі. 
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Ал жан баева Ұ., Сейт ме то ва Ж.

Ал си но ним сөз дер көп ұшы рай ды. Мы са лы: 
ға рай иб – си рек /167а11/, нȃдир – си рек /112б10/; 
та биб – дә рі гер /82б2/, жар рах – дә рі гер /132а10/; 
му раб би – мұ ға лім /59а7/, му͑ал лим – мұ ға лім 
/114а13/; ша раб – ша рап /59а13/, хамр – ша рап 
/173а13/; ͑ақд – ба ға /109а7/, қй мат – ба ға /169б4/; 
ха дийа – сый лық /7а11/, ин͑ам – сый лық /47б7/; 
ши͑р – өлең /21б9/, назм – өлең /148а8/, абйȃт – 
өлең /131б13/; санȃ – мақ тау /156б1/, хамд – мақ-
тау /63б5/, мадх – мақ тау /109б4/; қис са – әң гі ме 
/20б12/, хи кай ат – әң гі ме /153б3/, хадйс – әң гі ме 
/3б11/, ла ти фа – әң гі ме /48а1/ т.б.

Зерт те ліп отыр ған ес ке рт кіш ті лін де араб 
сөз де рі өза ра ан то ним бо ла ала ды. Мы са лы: тарб 
/шат тық/ 142а1 – ма лал /қай ғы/ 47а10; муш кил /
қиын, ауыр/ 124а7 – сахл /же ңіл/ 170а12; қа ви /
күш ті/ 94а1 – заиф /әл сіз/ 83б5; адув / жау/ 164б7 
– му са хиб /дос/ 111а1; жа ваб / жа уап / 35б1 – суал 
/сұ рақ/ 114б8; т.б.

«Гүлс тан» ес ке рт кі шін де гі араб сөз де рі қа-
зір гі қа зақ ті лі нің сөз дік құ ра мын да да кез де се-
ді. Араб сөз де рі қа зақ ті лі нің лек си ка сы нан орын 
алып, қа зақ хал қы сөз ді гі нің бір бұ та ғы бо лып 
та бы ла ды. «Гүлс тан да ғы» 1527 араб сө зі нен 360 
сө зі қа зақ ті лін де кез де се ді. Әри не жа ңа тіл дің 
қа ра уына көш кен сөз дер сол тіл дің дам уын ың 
іш кі заң ды лы ғы на ба ғы на ды. Со ның сал да ры-
нан оның бұ рын ғы ды быс тық құ ра мы, грам ма-
ти ка лық қа сиеті, кей бір жағ дайда се ман ти ка лық 
ма ғы на сы өз ге ріс ке ұшы рай ды. Се ман ти ка лық 
өз ге ріс тер үш түр лі бо луы ық ти мал: бі рін ші ден, 
араб ті лін де көп ма ғы на бе ре тін сөз дер дің ал-
ғаш қы ма ғы на сы қа зақ ті лі не ауыс қан соң та ры-
лып, ен ді бұ рын ғы сы нан гө рі аз ұғым ды біл ді ре-
тін бо лып қа ла ды. Екін ші ден, араб ті лін де тар, 
аз ға на ұғым ды біл ді ре тін сөз дер дің қа зақ ті лін-
де кең ма ғы на бе ре тін эле ме нт ке айна лып ке туі, 
үшін ші ден, араб ті лі нен ауыс қан сөз дер кей де 
өзі нің ал ғаш қы ма ғы на сын жо йып , мүл дем жа ңа 
ма ғы на ға ие бо ла ды. 

Кір ме сөз дер дің грам ма ти ка лық ерек ше лік-
те рі не ке ле тін бол сақ – күр де лі. Ес ке рт кіш тер-
ге ен ген араб сөз де рі не гі зі нен зат есім дер, сын 
есім дер жә не үс теу. Со ны мен бір ге кө мек ші сөз-
дер де кез де се ді. Зат есім нің көп ші лі гі – мас дар. 
Араб ті лін де мас дар де ге ні міз етіс тік тен жа сал-
ған есім сөз дер. Мы са лы: 1. Ахтр бір күн аз нафғ 
учун ха ти рии аза ры ны рава̅ көр ди/180а4/ «ақы ры 
бір кү ні аз ға на пай да үшін ма ған қа сі рет шек-
тір ді». 2. Кө мә чи ис тиғ ра̅ф кет рүб ниф а̅к би лән 
ба ры шыб ийити ниң өлин айа қын өпүб кә мә гә 
ки риб кет ти ләр /100а11/ «кө мек ші ке ші рім сұ рап 
екі жү дә лік пен ке лі сіп, жі гіт тің ая ғын, қо лын сү-
йіп , ке ме ге кі ріп кет ті». 3. Дүнйа ның иа̅лы на вә 

мүл ки нә и’тиба̅р йоқ /140а5/ «бұл дү ниеде бай-
лық пен дәу лет ке се нім жоқ». Бі рін ші сөй лем де-
гі нафғ /пай да/, екін ші сөй лем де гі ис тиғ ра̅ф /ке-
ші рім/, ал осы сөй лем де гі ниф а̅к /ал дам шы лық, 
екіжүз ді лік/, үшін ші сөй лем де гі и’тиба̅р /се нім/ 
де ген сөз дер етістік тің түр лі фор ма ла ры нан жа-
сал ған туын ды есім сөз дер. 

Ес ке рт кіш те есім ше де көп ұшы ра са ды. 
Есім ше көп ші лік жағ дайда сын есім жә не зат 
есім қыз ме тін ат қа ра ды. Мы са лы: Ан дан ол 
маж ру̅х ер айт ты /85б1/ «со дан соң жа ра лан ған 
ер айт ты»; Ә̅йа мус та’жил ер ма нә ил гә муш так 
анық ма йын  атың ны сүр гүл ар қун /136б3/ «ей, 
мақ сат ет кен же рі не асық қан адам, асық па, атың-
ды айда ма». Бир му’ал лим ка ты на бир оғ ла ны 
ке тү рүб қой ды лар /114а13/ «мұ ға лім нің қа сы на 
бір ба ла ны алып кел ді»; Ал дың ғы екі сөй лем де гі 
маж ру̅х /жа ра лан ған/ жә не мус та’жил /асық қан/ 
сөз де рі сын есім қыз ме тін ат қа рып тұр. Ке йін гі 
сөй лем де есім ше му’ал лим зат есім қыз ме тін ат-
қа рып тұр. 

Араб сөз де рі ес ке рт кіш те көп ше тү рін де де, 
же ке тү рін де де ен ген. Бі рақ же ке ше тү рі не қа ра-
ған да көп ше тү рі аз қол да ныл ған. Олар дың са ны 
қы рық шақ ты. Мы са лы: же ке ше тү рі ма лак /пе-
ріш те/ – көп ше тү рі ма ла’ ика; са̅ хиб /жол дас, ие 
– а̅схаб; /уали /әу лие/ – ау лийа̅; харф /сөз, ды быс/ 
– хуру̅ф; лафз /ле біз, сөз/ – алфа̅з; хаки̅м /да на/ 
– ху ка ма’у; маж лис /мә жі ліс/ – мажа̅ лис; ‘а̅ лим /
ға лым/‘улама̅‘у т.б. 

Ес ке рт кіш те гі араб сөз де рі не жік тік, сеп тік, 
тәуел дік жал ғаула ры да жал ға на бе ре ді. 1. Сул-
тан бу сөз ни өши тил кү лүб на дим лә ри нә айт ты 
«сұл тан бұл сөз дер ді ес тіп, кү ліп, нө кер ле рі-
не айт ты»/71б9/. Бұл сөй лем де гі «на ди лә ри нә» 
сө зін де «нади̅м» – тү бі рі /нө кер/ «-ләр» көп тік 
жал ғауы, «и» тәуел дік жал ғауы ның III жа ғын 
біл ді ре ді, «нә» ба рыс сеп ті гі нің жал ғауы. Бо лур 
хуш райи хаң дан сукр ха̅ сил «се нің хош иі сің нен 
мас тық пай да бо ла бас та ды» /7б5/; бұл сөй лем-
де «рай иха» сөз тү бі рі, «ң» тәуел дік жал ғауы-
ның II жа ғы, «дан» шы ғыс сеп ті гі нің жал ғауы. 
Си риң ни кө ңүл дә сақ ла ғыл бек «сы рың ды бек 
сақ та» /161б10/; «си риң ни»-«сир» cөз дің тү бі рі, 
«ин» тәуел ді лік жал ғауы ның II жа ғын біл ді ре тін 
көр сет кіш, « ни» та быс сеп ті гі нің жал ғауы. Бир 
факи̅р дос ты са фар дан кел ди «бір ке дей са пар-
дан кел ді» /65a8/; «са фар» сөз дің тү бі рі, «дан» 
шы ғыс сеп ті гі нің жал ғауы. Бир саййа̅х са чын 
өрүб ха жи лар қа фи ла сы би лән Бағ дад ша ха ры-
на ки риб ма лик хид мо ты на ке либ айт ты «бір 
сая хат шы Бағ дад қа ла сы на қа жы лар ке руені мен 
ке ліп, пат ша ға ба рып айт ты» /41б12/. Бұл сөй-
лем де гі «би лән» кө мек тес сеп ті гі нің жал ға уын  
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біл ді ре ді. Не чә муф лис зуқа̅қлар да йату рач «қан-
ша қай ршы лар кө ше де аш жа тыр» /14а13/. Бұл 
сөй лем де гі «зуқа̅қлар да» сө зін де гі «зуқа̅қ» - cөз-
дің тү бі рі, «да» жа тыс сеп ті гі нің жал ғауы. Айт-
ты: бу фаса̅д ах лы ның на сы лы мун ка ти бол са ке-
рәк «айт ты»: бұл ке сір лі адам дар дың тұ қы мын 
құр ту ке рек» /12б9/. Бұл сөй лем де гі «ах лы ның» 
сө зі нің тү бі рі «ахл» /адам дар, «ы» тәуел дік жал-
ғауы ның III жа ғын біл ді ре ді, «ның» ілік сеп ті гі-
нің жал ғауы; «насл» /тұ қым, нә сіл/ сө зі тәуел дік 
жал ғауы ның III жа ғын да тұр. Ес ке рт кіш те араб 
сө зі не түр кі көп тік жал ғауы жал ға на ды. Оған 
жо ға ры да кел ті ріл ген сөй лем дер де гі: ха̅жи ләр, 
нади̅мләр, зуқа̅қлар сөз де рі мы сал бо ла ала ды. 
Ес ке рт кіш тер де гі араб сөз де рі не тәуел дік, сеп-
тік, көп тік, жік тік жал ғаула ры емін-ер кін жал ға-
на бе ре тін ді гі не көз жет кіз дік. 

«Гү ліс тан да ғы» араб сөз де рі нен түр кі ті лі нің 
жұр нақ та ры ар қы лы жа ңа дан сөз жа са ла ды. Сөз 
жа сауға қа тыс қан жұр нақ тар мы на лар: -лық//-
лік/лик/, -лы//-ли, -чә, - сыз//- сиз.

-лық//-лік/лик/ жұр на ғы ар қы лы жа сал ған 
сөз дер: ма на фи бахр ичин дә көп, вә ли кин са ла-
мат лық йақа сын да тап сар сән «те ңіз де ол жа көп, 
бі рақ жа ға да ға на қа уіп сіз бо ла сың»/26а7/. Да ғы 
айт ты: мә ним хала̅кли гим йах шы рақ ан дын ким 
йаәуқ суә қан тө күл гүн чә «та ғы айт ты: жа зық сыз 
қан тө гіл ген ше ме нің өл ге нім ар тық» /33а13/.

-лы//-ли жұр нақ та ры зат есім ге жал ға нып, 
бел гі лі бір нәр се ге ие де ген дей ма ғы на сы бар қа-
тыс тық сан есім жа сай ды. hегил сән әй са’адат лы 
муааф фар «же сен, ей ба қыт ты же ңім паз» /93б7/; 
Ха тим-и Тай ға айт ты лар: жә хан да сән дән улу хи-
мат лы көр гә ниң йа өшит кә ниң бар мы «Атым тай-
дан сұ ра ды: дү ниеде се нен жо март адам ды көр дің 
бе, я ес ті дің бе»/87б2/; Ол бек мә ни бир ‘иә зат-
ли йер гә иша̅ рат қыл ды «ол бек ма ған құр мет ті 
орын ды көр сет ті» /28б10/; бир йах шы ер та тар 
уру шын да йа ман жа ра хат лы бол ды «бір жақ сы 
та тар лар мен ұрыс та қат ты жа ра қат тан ды» /85a7/. 

–чә жұр на ғы ар қы лы жа сал ған сөз дер. Мы-
са лы: әйа та шы рийа̅ бир лән бе зән миш, ичин дә 
зәр рә чә йоқ мәйл-и тақ ва «сыр ты адал сияқ ты, 
ішін де ине нің жа са уын дай жақ сы лық тың бел гі сі 
жоқ» /30a7/. 

- сыз//- сиз жұр нақ та ры зат есім ге жал ға нып, 
бел гі лі бір зат тың, не құ бы лыс тың жоқ ты ғын 
біл ді ре тін сын есім дер жа сай ды. Мы са лы: уәфа-
сыз дил рү ба сән әй бе ли қыл «әй, бе лі қыл дай, 
опа сыз сүйік тім» /117а12/; Да ғы аз жәвр көүб 
көп йыл ғы ни мәт ха қын уну туб уәфа сыз лық ет-
мәк му рув ват де гүл «аз жә бір кө ріп, көп жыл ғы 
қайы рым ды лық ты ұмы тып, опа сыз дық жа сау, із-
гі лік емес» /36a1/

Ес ке рт кіш те есім сөз дер ден жа сал ған етіс-
тік тер кез де се ді. Мы са лы: Ол әрн ләр бу сөз-
ни еши тиб ғай рат ла ныб оғ лан ға уйыды лар 
« жа уын гер лер бұл сөз ді ес тіп, қай рат та нып, 
жі гіт тің ар ты нан ер ді»/11a6/; Ха̅ру̅н ар-Ра шид 
оғ лан ла рын дан би ри ға заб ла ныб ата сы қа ты на 
ке либ айт ты «Ха рун ар-Ра шид ұл да ры ның бі рі 
ашу ла нып әке сі не ке ліп, айт ты» /43a11/. Бі рін-
ші сөй лем де гі «ғай рат ла ныб» етіс ті гі «ғай рат» 
/қай рат, жі гер/ араб сө зі не –лан жұр на ғы жал-
ға нуы ар қы лы жа са лып тұр. Сол сияқ ты екін ші 
сөй лем де гі «ға заб лан» етіс ті гі «ға заб» /ашу, ыза/ 
есім сө зі не –лан жұр на ғы жал ға нуы ар қы лы жа-
са лып тұр. Бұл –лан жұр на ғы қа зір гі қа зақ ті лін-
де бар.

Сон дай-ақ ес ке рт кіш те рде гі араб сөз де рі кө-
мек ші етіс тік тер мен тір ке сіп тір кес ті тү бір етіс-
тік те бо ла ала ды. Араб сөз де рі нен етіс тік жа сай 
ала тын кө мек ші етіс тік тер мы на лар: бол, ет, қыл, 
көр, чәк, кел, тут, қал, ке түр, түш, ал, ур, таб, бағ-
ла, бер, е, кө түр. Атал ған кө мек ші етіс тік тер дің 
ішін де ең көп қол да ныл ған да ры: қыл, бол, ет. 

Мы са лы: 1. Да ғы бу йи гит лик би лән му-
та ғаййур бо лур «жас тық пен бір ге өз ге ре ді» 
/161б1/. 2. Ол зә хид айт ты: да ру ичиб за’иф 
бо луб ба райым «дә руіш айт ты: дә рі ішіп, әл сіз 
бо лып ба ра мын»/58a7/. 3. Улуғ лар дан бир ким 
әр сә ниң оғ лы вә фат ет ти «бір мыр за ның ұлы 
қайт ыс бол ды» /147a5/. 4. Мұ ны айт ты да ғы 
ата сы на ви да’ етиб кет ти «мұ ны айт ып әке сі мен 
қош та сып кет ті» /99а12/. Сә фәр гә ит ти фа̅к қы-
лыб рәнж вә ра хат қа шә рик бо луб өди ләр «са-
пар да қуа ныш пен қиын шы лық ты бір ге кө ру ге 
ке ліс ті» /50б12/. Бу му’ал лим хил ми нә и’тима̅д 
қы лыб или ни тәрк ет ти ләр «бұл мұ ға лім нің 
жұм сақ ты ғы на се ніп, оқу ды қой ды» /141a4/. 7. 
Айт ты шайх Са’ди Гу лис тан нын тур ки тар жу ма 
қыл саң «айт ты шайх Саади дың «Гү ліс тан ды» 
түр кі ті лі не ау дар саң» /5a12/. 8. Айт ты: их тий-
ар көр мә «айт ты: ар тық көр ме» /41б3/. 9. ‘а̅р 
көр мә бил мә гә нин сор ма ға «біл ме ге нің ді сұ-
рауға ұял ма» /175a12/. 10. Ол құл чу̅нтә тә ңиә 
көр мә гән да ғы кө мә зах ма тын чәк мә гән еди «ол 
құл еш қа шан те ңіз көр ме ген, ке ме са па ры ның 
ауыр лы ғын шек пе ген» /17б12/. 11. Бу зу рж ме-
хир ге мә лик ниң тәд би ри их тийа̅р кел ди «Бу зу-
рж ме хир ге пат ша ның ше ші мі ұна ды» /41a13/. 
12. Иүгү рүр жүм лә сә ниң наф’иң үчун амр ту туб 
«се нің пай даң үшін әр кім әмі рің ді орын дап, жү-
гі ріп жүр» /3a13/. 13. Бир муд дат та’ли̅м бер ди 
«бірша ма уа қыт тә лім бер ді» /137б7/. 14. Нет-
кә ни мән ким бу халк елин дин ха лас та қай мән 
«бұл адам дар дан құ ты лу үшін, не іс те сем екен» 
/74a1/. 15. Cұл тан ның оғ лы на‘ра уруб бу байт-
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ны оқу ды «Сұл тан ның ұлы бұл бәйт ті ай қай лап 
оқы ды» /10б3/. «Гүлс тан» ес ке рт кі шін де 3000 
сөз бол са, оның тең жар ты сы араб сөз де рі. Бұл 
жер де атал ған ес ке рт кіш тің төл туын ды емес, 
ау дар ма ең бек еке нін айта кет ке ні міз жөн. Ес-
ке рт кіш те гі араб сөз де рі нің бә рі дер лік фо не-
ти ка лық өз ге ріс тер ге ұшы ра ма ған. Жаз ба ша 
түр де ен ген ді гі нен ды быс та луы мен жа зы лу тү-
рін то лық сақ та ған. Ес ке рт кіш те гі араб сөз де рі 
грам ма ти ка лық жақ тан иге рі ліп, құ ры лым дық 
өз ге ріс ке ұшы ра ған. Он дай өз ге ріс тер, не гі зі-
нен, мы на дай:

а) Араб сөз де рі не түр кі тіл де рі не тән жұр-
нақ тар жал ға нып, көп те ген жа ңа сөз дер жа сал-
ған. Бұл жа ғы нан өнім ді –лық, -лы жә не –сыз 
жұр нақ та ры ай рық ша көз ге тү се ді. 

ә) Араб сөз де рі не түр кі тіл де рі нің кө мек ші етіс-
тік те рі тір ке сіп, етіс тік тер дің ана ли ти ка лық фор-
ма ла ры жа сал ған. Олар дың ішін де, іші на ра бол са 
да, фра зе оло ги зм дер ге ай нал ған да ры да кез де се ді. 

б) Араб сөз де рі түр кі тіл де рі не тән көп тік, 
сеп тік, тәуел дік жә не жік тік жал ғаула ры ар қы лы 
түр ле не бе ре ді. Бұл кел ті ріл ген фак ті лер араб, 
иран жә не түр кі тай па ла ры ара сын да ғы мә де ни, 
тіл дік қа рым-қа ты нас тар дың ер те ден –ақ бол-
ған ды ғы ның дә ле лі бо ла ала ды. 

Ес ке рт кіш те гі араб сөз де рі нің үш тен бі рі қа-
зір гі қа зақ ті лін де кез де се ді. Ол сөз дер дің бә рі 
де қа зақ ті лі нің фо не ти ка лық за ңы на ба ғы нып, 
се ман ти ка лық жақ тан сі ңі сіп кет кен. Яғ ни олар 
ті лі міз ге ер те рек те еніп, қа лып та сып ор нық қан 
лек се ма лар.
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